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PIMPULANKYLÄN ELÄMÄÄ


Oli kevättalvinen maanantai. Kulkija tiesi entuudestaan monia asioita siitä pitäjästä ja kylästä, jonne hän oli linjaautolla matkalla. Kiinnostus johtui talvella tulleesta yleisradion ohjelmasta pitäjän palvelutalolta. Asukkaiden kertomukset hämmästyttivät hänen lisäkseen lukemattomia muitakin kuulijoita. Ohjelman jälkeisenä päivänä Kulkija suuntasi askeleensa maakunta-arkistoon ottaakseen selvää pitäjän historiasta. Sieltä kerätyt tiedot olivat syynä matkan tekoon. Kulkijaa kiinnosti kuulla paikallisilta, mitä tietoa heillä oli oman kylänsä menneisyydestä.


Saavuttuaan keskustaajamassa olevalle päätepysäkille ja jalkaannuttuaan, näki Kulkija suuria kauppaliikkeitä molemmin puolin linja-autoasemaa. Muutama henkilö asteli muovikassit käsissään suurimman kauppaliikkeen tuntumassa. Heidän liikkumisiaan Kulkija ei kuitenkaan jäänyt tarkkailemaan, vaan alkoi astella kartan ja kompassin repusta kaivettuaan osin lumen peittämää kylätietä idän suuntaan.


Arkistosta saadut tiedot paljastivat, että kylässä, johon Kulkija ensinnä saapui, oli ollut kestikievari. Tiedot kertoivat kievarin olleen tavallisen kyläkievarin aina siihen saakka, kun kievarin omistajaperheen vanhin poika palasi Venäjältä sotavankeudesta. Suuri Pohjan sota oli juuri päättynyt. Poika oli määrätty ratsuineen palvelukseen vastoin omaa tahtoaan. Siitä suuttuneena hän oli tehnyt suunnitelman, josta myös piti kiinni: Päästyään rintamalinjojen tuntumaan hän ratsasti välittömästi vihollisen puolelle. Poika yllättyi siitä, miten moni siellä puhui tuttua kieltä, kertoi heille olevansa kyllästynyt ruotsalaisten ylimielisyyteen ja maksavansa verot mieluummin tsaarille kuin kuninkaalle, joka laittaa kaikki saamansa verotulot sotimiseen. Kuulijat myönsivät loikanneensa samasta syystä. Poika lähti saattajansa kanssa idän suuntaan ja vaelsi viikon verran yöpyen matkan varrella olevissa savupirteissä, ennen kuin saapui Suomenlahden perukoille. Siellä poika näki paljon väkeä rakennustöissä. Saattaja kertoi hänelle näiden rakentavan apostoli Pietarille pyhitettyä kaupunkia linnoituksineen ja vakuutti, ettei apostolille pyhitettyä kaupunkia pysty kukaan koskaan valtaamaan. Ennen paikalta poistumistaan hän kehotti poikaa tarttumaan lapionvarteen ja alkamaan kaupunginrakentajaksi. Kehotusta hänen ei tarvinnut toistaa, poika ei lapioon ensimmäistä kertaa tarttunut. Viemäriverkostoja leveiden teiden reunoille kaivaessaan poika tutustui toisiin lapionheiluttajiin. Heidänkin joukossaan hän totesi olevan yllättävän paljon suomen kieltä puhuvia ja hekin kertoivat lähteneensä ruotsinkielisiä käskyttäjiä karkuun taatakseen hengissä säilymisensä.


Poika tuli tutuiksi paikallisten asukkaiden kanssa ja nämä halusivat ilmojen viiletessä opastaa torjumaan kylmyyttä oikeaoppisesti. Opetus tuotti tulosta ja poika kehittyi taitavaksi pontikan keittäjäksi. Pontikka piti huolen siitä, ettei vilu kovimmillakaan pakkasilla työskentelyä haitannut, vaikka alavalla alueella oltiin.


Vajaa kuusi vuotta kaupunkia rakennettuaan rakentajat saivat tietää Ruotsin armeijan tuhoutuneen täydellisesti sotaretkillään. Samalla sanansaattajat ilmoittivat rakentajien voivan palata kotiseuduilleen. Kievaritalon nuorimies oli yksi harvoista, jotka ilmaisivat halunsa palata. Pari viikkoa patikoituaan ja kestikievareissa yövyttyään poika yllätti perheensä avatessaan mieheksi varttuneena kotitalonsa oven. Kyläläiset olivat olettaneet hänen olevan samaan aikaan sotaan lähteneiden tavoin mennyttä miestä. Vankeudesta palannut tahtoi näyttää ihmettelijöille, ettei suotta muutamaa vuotta vieraalla maaperällä viettänyt. Kyläsepän tehtyä hänelle ohjeiden mukaiset pontikankeittovälineet, käynnistyi tuotanto välittömästi. Pontikka yllätti hurskaimmankin juojan ja horjuvin jaloin joutuivat he tunnustamaan juomassa piilevän jumalaisia voimia. Pontikassa piilevän voiman myötä keittäjästä tuli kappalaisen jälkeen pitäjän arvovaltaisin henkilö, mikä takasi kievaritalon isännyyden. Kievarin isännälle tuli mieleen tarjota jumalaista juomaa kappalaisellekin. Hänelle oli kerrottu kappalaisella olleen tapana hartaustilaisuuksiin mennessään poiketa ruustinnansa kanssa kievarissa kumoamassa tuoppi olutta. Poikkeuksetta hänellä oli tapana moittia juomaansa.


Kesäisenä päivänä kievari-isännän nähdessä kappalaisen palaavan ruustinnansa kanssa kanttorin luota, hän päätti tarjota näille juomaa, joka ei laita pierettämään. Kappalainen suhtautui kutsuun töykeästi, sanoi juoneensa kanttorin luona olutta, joka ei kievarioluen tavoin pieretä. Ruustinna, joka selvästi oli miestään enemmän juovuksissa, oli toista mieltä. Mainitsi kärsivänsä ummetuksesta ja tarvitsevan vatsansa löystymiseen puoli tuopillista kievariolutta. Hieman vaivautuneena kappalainen suostui vaimonsa toiveeseen. Kievarissa heille molemmille tarjottiin puoli tuopillista pontikkaa. Ensimmäiset ryypyt tuopista otettuaan molemmat kauhistelivat juoman makua. Irvistellen sanoivat, etteivät ikinä ole juoneet pahempaa olutta. Nähdessään vieressä olijoiden tyhjentävän tuoppejaan, ei heidän arvovaltansa kuitenkaan kestänyt olla seurakuntalaisia heikompia. Tuoppien vajentuessa alkoivat kappalainen ja ruustinna kilvan kehua, miten kevyeksi juoma tekee mielen ja askelluksen. Miehensä olkapäähän nojaten ruustinna alkoi kertoa, miten kauniilta hänen miehensä lihavuudesta huolimatta näytti. Kappalainenkin tunnusti vaimonsa näyttävän harvinaisen kauniilta.


Lähtiessään kappalainen tuumaili isäntää olalle taputtaen:


- Osaa olla jumalainen voima tällä juomalla. Katsoo mihin suuntaan tahansa, näkee, miten kauniiksi luoja on maailman luonut. Tuntuu kuin linnutkin laulaisivat kauniimmalla äänellä. Ihmeitä tämä juoma ihmissielussa saa aikaan. Kievarin ei tarvitse kirkolle kymmenyksiä maksaa, jos toimittaa kuukausittain pappilaan kolme kannullista tätä juomaa. Kanttorille annan siitä kannullisen.


Ruustinnakin kertoi miehensä olkapäähän nojaten mielipiteensä juomasta:


- Juoman jumalaisesta voimasta pitää sinun seuraavassa sunnuntaisaarnassa mainita. Osaavat seurakuntalaiset suunnata askeleensa tähän kievariin. Tällä juomalla syntisinkin sielu kirkastuu. Kanttorinkin on helppo seurakuntalaisia laulattaa tätä juotuaan. Ummetuksenkin se hetkessä poistaa. Pierutkin varmasti laimenee.


Isäntä lupasi saattaessaan kappalaista ovelle toimittaa pappilaan kuukausittain kolme kannullista, jos saa sillä kirkon verot kuitattua. Puolelta toiselle horjuva kappalainen tunnusti olevansa kovassa humalassa ja tulevansa humalasta selvittyään keskustelemaan asiasta. Rattaiden äärelle askellettuaan tajusi hän vaimonsa puuttuvan viereltään. Vilkaistessaan kievarin suuntaan näki hän ruustinnaa tuotavan kahden miehen taluttamana kohti hevoskärryjä. Rouva nostettiin miehensä viereen, mutta ei hän siinä istuvillaan kestänyt. Kärryn pohjalla maaten hän kylältä poistui.


Katsoessaan loittonevien perään kievari-isäntä tuumi, ettei kappalainen muista antamaansa lupausta. Hänen yllätyksekseen kappalainen ei kuitenkaan juonut muistiaan. Pari päivää käyntinsä jälkeen tämä saapui yksin neuvottelemaan kirkollisveron kuittaamisesta pontikalla. Kievari-isäntä suostui vaihtokauppaan ja asia sai siunauksen kättä päälle lyöden. Kappalainen kehui vielä juoman jumalaista voimaa ja tunnusti, ettei ruustinnaa aiemmin ole tarvinnut kantaa kärryistä kuistille huilaamaan, vaikka usein kovassa humalassa on hartaustilaisuuksista pappilaan saapunut.


Tuotanto kievarissa pääsi hyvään vauhtiin jo ensimmäisen vuoden aikana. Hyväntahtoisuuttaan isäntä päätti tarjota kaikille aikuisiässä oleville kievariin saapuville ilmaiseksi tukevat huikat pontikkaa. Juoman makuun mieltyneet muuttivat usein matkasuunnitelmiaan, ja heiltä saattoi vierähtää kievarissa jopa useampi vuorokausi. Lisäksi heillä oli tapana poistuessaan ostaa kannullinen, runsas 2,5 litraa pontikkaa matkaevääkseen.


Hyvien tarjoilujen vuoksi kievari sai kulkijoiden keskuudessa nimen huikka-kievari ja kylän asukkaita alettiin kutsua huikkaskyläläisiksi. Asukkaat eivät siitä pahoillaan olleet ja tämän jälkeen jokainen halusi muuttaa sukunimensä Huikkaseksi. He saivat siunauksen kappalaiselta, joka piti huolen, että jokainen halukas sai kirkonkirjoihin uuden nimen. Kappalainenkin olisi muuttanut nimensä, ellei piispa olisi sitä jyrkästi kieltänyt. Piispa tulkitsi koko kirkon maineen kärsivän kappalaisesta, joka ei ymmärrä suomenkielisten sukunimien kuuluvan vain rodullisesti alempiarvoisille.


Pontikan keittäminen oli kievarille erittäin tuottoisaa. Parempaa mainostajaa juomalla ei voinut olla kuin juovuksissa saarnaava kappalainen ja humalassa laulattava kanttori. Saarnapöntöstä tukea ottaen kappalainen kehui kievarin osaavan valmistaa juomaa, joka antaa voiman lisäksi viisautta. Lisäksi hän kehui juoman laimentavan pierun hajuja. Kanttorikin antoi tunnustusta juomalle mainostamalla sen auttavan äänen avauksessa. Todistaakseen sanansa oli hänellä tapana korottaa ääntään silloin, kun virressä esiintyi kirosana.


Noina aikoina kirkot täyttyivät saarnapäivinä viimeistä penkkiriviä myöten. Hurskaimmatkin naiset ja miehet tahtoivat kokeilla, mikä jumalainen voima pontikassa piilee. Maakunta-arkistosta saadut tiedot paljastivat, etteivät suotta kokeilleet, sillä pitäjän väkiluku kasvoi enemmän kuin koskaan historiansa aikana.


Huikkasen kylä käsittää kymmenkunta suurehkoa maatilaa sekä muutaman mökin. Mökkiläiset asustelevat kylän peltoaukioiden reunoilla. Pienehkö, sahatavaraa tuottava teollisuuslaitos on mökkiläisten asuntojen tuntumassa.


Kulkijan jätettyä Huikkasen kylän alavat peltoalueet selkänsä taakse maantie muuttui mutkaisemmaksi ja kapeammaksi. Tuntui kuin se olisi tehty juopuneita varten. Ehkäpä tie oli saanut alkunsa niistä jalanjäljistä, joita kievarista poistujat aikoinaan jättivät taivaltaessaan samaan suuntaan. Nousuvoittoista tietä jatkui lähes kolme kilometriä ennen kuin silmien eteen avautui mäenharjanne. Karttaan kylä oli merkitty Pimpulankylän nimellä. Maakunta-arkiston vanhoissa kartoissa kylän nimenä näytti olevan Pimppilänkylä. Kulkijan kysyessä virkailijalta syytä nimenmuutokseen, tämä sanoi olevansa asiasta epätietoinen. Tiesi kuitenkin kylän olleen joskus Ruotsin vallan aikaan jopa Vittula-nimisen. Varsin oudoilta nuo kylän nimet kuulijasta tuntuivat, mutta herättivät uteliaisuutta myös.


Vauraan näköisiä maatiloja oli sopusuhtaisesti jakautunut pitkin harjanteen rinteitä. Tien vasemmalla puolella Kulkija havaitsi kylän suurimman talon. Talon vastakkaisella puolella oli maitolaituri, jonka vasemmanpuoleisella seinällä oli postilaatikko. Laatikon etuosaan oli kullatuin kirjaimin kirjoitettu Eemeli ja Hulda Töykkylä. Talon pihalla seisoi uuden näköinen traktori ja tumma Mersu-merkkinen henkilöauto.


Peltojen jälkeen tie muuttui alamäkivoittoiseksi. Pienen metsätaipaleen takana, tien oikealla puolella oli kauppa ja krouvi. Kaksi miestä asteli horjuvin askelin krouvin pihamaalla ja toinen heistä asettui Kulkijasta välittämättä kuselle krouvin tienpuoleiselle nurkalle. Krouvin ja kaupan takana näkyi koulu, jonka pihamaalla hyöri joukko lapsia. Puolisen kilometriä edessäpäin avautuivat laajat, osittain lumen peittämät tasaiset peltoaukeat. Kartalta katsoen alue oli osa Pimpulan kylää. Peltoaukion keskellä kulkevan tien kahta puolta oli muutamia maalaistaloja ja joitakin mökkiläisiä näytti viettävän vapaa-aikaansa peltoaukean itäpuolella pilkottavan, nyt jäässä olevan järven ranta-alueilla. Yhteen tyhjillään olevaan mökkiin Kulkija oli matkalla.


Ennen reissuun lähtöään kulkija oli lehti-ilmoituksella kysellyt, löytyisikö kylältä mummonmökkiä vuokrattavaksi, vuodeksi tai pariksi. Vasta kolmannella lehtiilmoituksella mökki löytyi. Mökin vuokrannut mummo kertoi kylän viljelijäväestön olevan varsin seurallisia ihmisiä ja halukkaita kertomaan hyvinkin seikkaperäisesti aremmistakin asioista, jos vain kuulija tahtoi kuunnella.


Mummo oli ollut oikeassa, sen sai Kulkija todeta jo saapumispäivänä. Railakkaaseen tyyliin kyläläiset toivat turhankin yksityiskohtaisesti esille asioita, joita Kulkija tarkkana kuunteli. Maakunta-arkistossa käynneistä huolimatta uutta tietoa alkoi ensi päivistä alkaen tarttua korviin. Paljastui, että jopa kouluikäisillä oli paljon kotiseututietämystä sen vuoksi, että he olivat saaneet kuulla noita tarinoita niin usein vanhempiensa kertomana. Kulkijan mieleen tuli kansalliseepoksemme Kalevala. Siinäkin tarinat kulkeutuivat sukupolvesta toiseen. Kulkija totesi, ettei kylän entinen nimi ollut täysin poistunut asukkaiden mielestä. Sanaa taivuttelemalla ilmaistiin tunne-elämäänkin liittyviä asioita. Kylän tavoille tottuakseen Kulkijakin pyrki harjoittelemaan sanan taivutusmuotoja. Rumemminkin sanoin hän oli kuullut tunteista keskusteltavan.


Minä, Aatami Välppiläksi itseni esitellyt kylän leveäharteisin mies kerroin tervetulotoivotukseni jälkeen nimen muutoksen syistä. Ajoittain joku muista paikalla olevista kyläläisistä täydensi tarinaani. Niin siis aloitimme:


Kylämme historian tuntemattomuuden takia meinasi kehittyä parikymmentä vuotta sitten suuri ulkopoliittinen ongelma Uppsalan yliopiston kanssa. Asian arkaluonteisuuden vuoksi julkisessa sanassa siitä on pyritty vaikenemaan. Kaikki alkoi, kun kommunistipuolueen Kullervo-niminen kansanedustaja sai Edit- vaimonsa kanssa kutsun saapua yliopistolle vierailulle. Vierailu oli erittäin merkittävä, olihan toveri Kullervo ensimmäinen kommunistipuolueen kansanedustaja, joka oli yliopistoon kutsuttu. Paikallisradion sekä lukuisten muiden toimittajien seurassa toveri ja hänen reilusti ylipainoinen Edit- vaimonsa saatettiin lentokentältä perille. Puolueen johto katsoi Kullervon matkan olevan suureksi hyödyksi puolueelle. Hänen hillityn kielenkäyttönsä katsottiin uppoavan kuulijoihin edistäen opetuksen muuttamista aiempaa enemmän toverihenkiseksi. Edit- vaimon tiedettiin toveripiireissä olevan vastakohdan miehelleen, eikä hän sopivasti juovuttuaan juurikaan kuuntelupuolella malttanut olla. Lisäksi tarinat ja laulut, joita hän juovuttuaan lauleskeli, herättivät kuulijoissa väkisinkin hilpeyttä. Sitä kuulijat eivät toki tienneet, miten paljon Editin käytös muuttui krapulan ravistellessa niskoja.


Perille päästyään vieraat saivat muutaman tervetulomaljan. Vastaanottajat totesivat toveri Kullervon olevan enimmäkseen kuuntelupuolella rouvan jutellessa naurussa suin asioista, joista yliopiston väki ei ollut tottunut vierailijoilta kuulemaan. Rouva alkoi kehua Kullervoa kertoen, ettei mies ole niin vittumoinen kuin porvaripuolueissa luullaan. Säilyttääkseen paikkansa kansanedustajana sanoi tämän joutuvan puhumaan paskaa. Kertoi miehensä monesti kotiin palattuaan sanoneen, etteivät kuulijat voi ymmärtää, miten raskasta on puhua toisin kuin ajattelee.


Kuulijat myönsivät rouvan totta haastelevan ja kehottivat tätä menemään levolle, jotta jaksaisi aamulla jatkaa tarinointiaan. Hyväntuulisena rouva myönsi olevansa matkasta hieman väsynyt ja pienen levon olevan paikallaan.


Pariskunnan huoneesta alkoi kuulua aamuyöstä kovaäänistä keskustelua. Toiset samassa kerroksessa yöpyneet joutuivat toteamaan, ettei siinä huoneessa ainakaan naitu. Rouvan kovaäänisen noitumisen katkaisi aamun tullen solmiopukuinen herra, joka kehotti toveria rouvineen lähtemään mukaansa Yliopiston historialliselle osastolle. Arkistonjohtaja levitti kahden avustajansa kanssa heidän eteensä ikivanhoja karttoja. Toveri Kullervo laittoi lasit silmilleen ja yllättyi todetessaan kartassa olevan Vittula- nimisen kylän. Yllätystä lisäsi tieto kylän sijainnista omassa vaalipiirissä. Kullervo kertoi vaimolleen, joka arveli miehensä näkevän edellisillan juhlinnan ansiosta harhoja. Katseensa miehensä sormella osoittamaan paikkaan suunnattuaan rouva kuitenkin päästi suustaan kirosanan. Vierailulle kutsujat tulkitsivat rouvan reaktion johtuvan siitä, että hän löysi ilokseen kartasta sanan, jota hän edellisenä iltana oli runsain määrin viljellyt. Rouvaa miellyttääkseen arkistonjohtaja toi toisen hieman isomman kartan hänen eteensä, osoittaen sormellaan samaa paikkaa. Rouva näki ilman silmälasejakin, mitä paikassa luki. Krapulan ravistellessa niskoja, hän yllätti arkistonjohtajan lisäksi karttaa esittelevät naisavustajat lyömällä nyrkkinsä pöytään:


- Jumalauta! Tahdon välittömästi tietää, miten tuo sanahirviö on voinut karttoihinne päätyä?


Kartan esittelijät olettivat rouvan vain pilailevan ja sanoivat naureskellen kartanpiirtäjän olleen valtakunnan parhaan ja osanneen varmasti laittaa kylien nimet oikein kirjoitettuna oikeille paikoille. Samalla he kertoivat rouvalle sanan aiheuttaneen aiemminkin hilpeyttä karttoja katselleiden keskuudessa. Ilmeet vakavoituivat rouvan täräyttäessä uudemman kerran nyrkkinsä pöydän pintaan.


- Jumalauta! Minun mieli ei mene siitä nimestä hilpeäksi. Tuolla sanalla kartanpiirtäjä on tarkoituksellisesti tahtonut häpäistä meitä naisia. Minua ennen täällä käyneet naiset eivät ole uskaltaneet teille sitä ääneen tunnustaa, mutta minä uskallan.


Luoden arkistonjohtajaan tuiman katseen rouva jysäytti jälleen pöydän pintaa.


- Saatana, että osaa vituttaa koko reissulle lähtö. Tarkoituksellisesti minua häväistäksenne oletta kutsun tänne esittäneet.


Vetäistyään keuhkot täyteen ilmaa, rouva jatkoi:


- Jumalauta! Häväistäväksenne en ole tänne tullut.


Rouva suuntasi katseen mieheensä ja alkoi kiivaaseen sävyyn arvostella tätä:


- Sinäkin tuppisuuna tuijotat karttaa, etkä tunnu ymmärtävän meijän naisien pilkantekoa. Suutasi et ole saanut koko reissun aikana auki muulloin kuin ruokapöydän äärellä. Etkö ymmärrä tuolla nimellä häväistävän niitäkin naisia, jotka ovat sinua äänestäneet.


Kullervo yritti hillitä vaimonsa kielenkäyttöä, mutta epäonnistui täysin. Entistä kantavamalla äänellä Edit jatkoi miestään tuijottaen.


- Kyllä minä tiedän monen naisen antaneen sinulle muutakin kuin äänensä. Sinä saatana sivusta katselet, kun minä yksinäni hyvämaineisten naisten oikeuksia puolustan. Puolustat minua mieluummin niitä naisia, jotka ovat sinulle antaneet ja joilla Vittula-nimessä ei ole mitään hävettävää. Tästä lähtien minä en tule sinulle antamaan.


Aviomiehen katsoessa vaivautuneen näköisenä vaimonsa suuntaan, tämä karjaisi:


- Jumalauta! Luuletko etten tiijä sinun paneskelleen viime vaalien alla ainakin Välppilän Kustaavaa ja Pasaatisen Emmaa? Olet luullut naimisen muiden kanssa olevan vain sinun yksinoikeus, mutta siinä luulossa olet erehtynyt. Kyllä minä muillekin kuin sinulle kelpaan.


Vaimon moitteet eivät tulleet Kullervolle yllätyksenä. Mahdollisimman hillityin sanoin aviomies yritti kertoa karttojen esittelijöille vaimonsa kiukunpurkauksen johtuvan juopottelun aiheuttaneesta väsymyksestä. Tarttuen vaimonsa käsivarteen hän tuumali:


- Eiköhän meijän olisi parasta mennä huoneeseemme huilaamaan, juhlinnat ovat käyneet liikaa voimillesi. Väsyneenä et oikein jaksa ajatella, mitä suustasi suollat.


Rouva kuittasi välittömästi miehensä sanat:


- Alkoiko sinua naitattamaan, kun huoneeseen pyydät? Etkö enää muista, mitä siitä äsken mainitsin?


Vastahakoisesti ja muutaman kerran kovaäänisesti kiroillen vaimo kohottautui ylös istuimeltaan, mutta karjaisi vielä kerran suureen ääneen:


- Vittuilunne loppuu siihen, kun tuikkaan talon tuleen. Siinä palaa vanhojen karttojen lisäksi vanhat kirjat.


Vierashuoneeseen päästyään Kullervo joutui tarkkailemaan tupakansytytin käsissä touhuavaa vaimoaan, joka repi virsikirjasta sivuja sytykkeiksi. Kullervon estäessä vaimoaan, tempaisi Edit kiroillen jääkaapin oven selälleen. Silloin hänen kiukkuinen ilmeensä kuitenkin kirkastui, sillä kaapissa oli vierailijoita varten suuri määrä kylmiä alkoholijuomia. Rouva alkoi päästä henkiseen tasapainoon kaadettuaan kurkkuunsa kolmanneksen kaapin sisällöstä, nosti jalat rennosti pöydälle ja alkoi tutkailla, minkälaista kirjallisuutta pöytälaatikosta löytyisi. Kasattuaan hetken lehtiä pöydälle, hän huomasi suomenkielisen isojen poikien lauluvihon, jossa oli entuudestaan tuttuja lauluja. Aamuyön tunneille asti saivat yliopiston vierashuoneisiin majoittuneet kuunnella rouvan kantavaa lauluääntä.


Aamulla rouvan hyvä humala alkoi jälleen kääntyä krapulan puolelle. Hän ei uskaltanut ottaa oloa helpottavia krapularyyppyjä, vaikka viinaa oli jääkaapissa. Vaarana näet oli, ettei lentokoneen kapteeni kelpuuttaisi häntä koneeseen. Hänet oli kerran etelänmatkalta palatessa käännytetty takaisin hotelliin huilaamaan. Seuraavaa kotimaan lentoa hän joutui tuolloin odottamaan viikon. Vaikka ylimääräinen viikko sujui lomakohteessa iloisissa merkeissä, harmitti rouvaa kotimaahan palattua silmäillä viikko sitten ilmestynyttä paikallista sanomalehteä. Lehden toisella sivulla oli valokuva Kullervosta. Valokuvan alle oli suurin kirjaimin kirjoitettu, että mahtoi toveri Kullervon vaimolla olla pitempi jano, kun ei malttanut miehensä kanssa samaan aikaan lomamatkalta kotiin palata. Erityisesti rouvaa loukkasi pienemmin kirjaimin kirjoitettu teksti, jossa kuuluisa psykologi toi esille pahapäisyyteen taipuvaisten olevan yleensä ylipainoisia ja lisäksi keskitasoa tyhmempiä. Ilmaisi myös, ettei ravintoloiden pitäisi tarjota lihaville vettä vahvempaa juomaa eikä kaurapuuroa vahvempaa ruokaa. Näkökantaansa psykologi perusteli sillä, ettei liiaksi juopuneillekaan tarjota viinaa, kaurapuuroa heille sen sijaan tarjotaan.


Jottei kapteeni toiste eväisi koneeseen pääsyä, asteli rouva tuimailmeisenä lentokoneeseen. Vaikka ilme paljasti hänellä olevan paljon sanottavaa, äänettömänä hän miehensä viereen istahti. Aviomies tiesi radion toimittajien olevan heitä lentokentällä haastattelua varten vastassa ja oli sopinut puoluetovereiden kanssa, millä sanoin matkasta piti kertoa. Tahtoihan puolue saada vierailusta mahdollisimman suuren hyödyn seuraavia eduskuntavaaleja silmällä pitäen. Tärkeintä oli kertoa matkan olleen erittäin onnistuneen.


Varmistaakseen haastattelun sujumisen suunnitelmien mukaan Kullervo tyrkkäsi ennen koneen laskeutumista vaimonsa käteen puolueensa luottokortin kehottaen tätä menemään suorinta reittiä lentokentän ravintolaan. Itse sanoi tulevansa ravintolaan haastattelun annettuaan.


Koneen laskeuduttua kentälle kävi kuitenkin aivan päinvastoin kuin toveri Kullervo oli toivonut. Krapulan kourissa tärisevä Edit-rouva teki välittömästi koneen laskeuduttua miehelleen selväksi, ettei mene ravintolaan. Kiukkuisena hän mainitsi miehelleen:


- Ethän sinä saanu yliopistollakaan suutasi auki kuin ruokapöydässä. Jos haastattelijat vastaan astelevat, minä kerron matkasta totuudenmukaisesti. Sinä olet oppinut eduskunnassa niin paljon valehtelemaan, ettet osaa enää totta haastella.


Kullervon ymmärtäessä vaimonsa haastattelukunnon hän hoputti tätä tihentämään askellustaan, jotta he ennättäisivät ennen haastattelijoiden saapumista istahtaa pirssin penkille. Hoputus ei antanut rouvalle lisävauhtia, vaan tarkoituksellisesti viivytellen tämä tarkkaili ympäristöään. Rouvan viivyttely palkittiin, sillä reilusti ennen pirssien paikoitusaluetta törmäsivät he mikrofonia kantavaan toimittajaan, jonka takana seisoi runsas joukko lehdistön edustajia. Toimittaja käänsi välittömästi mikrofonin kansanedustajan suuntaan alkaen kysellä, miten onnistuneena hän yliopistovierailua piti. Ennen kuin Kullervo ennätti vastata, ryösti rouva mikrofonin toimittajan kädestä.


- Turha sinun on miestäni matkasta haastatella, eihän se saanut vierailumme aikana suutansa auki muulloin kuin syödessään. Sen takia jouduin hoitamaan kaikki viralliset keskustelut. Päin persettä kuin homopojan mulkku ne keskustelut siellä menivät. Kaikki vitutus kohdallani alkoi siitä, kun näin yliopiston historiallisella osastolla vanhan kartan, jossa totesin vaalipiirissämme olleen Vittula- nimisen kylän. Naisten kunniaa puolustaakseni kieltäydyin hyväksymästä tuollaista kylän nimeä uudemmissa ja vanhemmisssa kartoissa. Haluaisin saada selville, kuka se kartoittaja on, joka meitä naisia pilkkaavan kylännimen karttaan on kirjoittanut. Helevetisti harmitti kuunnella, kun vakuuttivat kartanpiirtäjän etevyyttä. Sen verran pystyin kylän kartalta paikantamaan, että tiedän mieheni saaneen viime eduskuntavaaleissa vain pari ääntä siltä kylältä. Pillua tiedän sen saaneen sieltä sitäkin enemmän. Seuraavien eduskuntavaalien koittaessa toivon, ettei mieheni saa miltään äänestyspaikalta paria-kolmea ääntä enempää, antakoon naiset sitä enemmän sille muuta. Minä en nimittäin suostu sille enää antamaan, sen verran minua sen vaitonaisuus vierailun aikana suoraan sanottuna vituttaa. Äänestäjien pitäisi ymmärtää, ettei sellaisen kansanedustajan puheilla ole merkitystä, joka menee eduskuntataloon puhumaan paskaa. Itsekin on tunnustanut, miten vaikeaa on vakavalla naamalla paskaa puhua. Niin ahdasmielinen en ole, ettenkö olisi voinut nimeä hyväksyä, jos se olisi ollut ruotsinkielisen kunnan alueella. Onhan siellä pillu-nimisiä kyliä lähes joka pitäjässä. Sen verran reissu harmittaa, että turha on Uppsalan yliopiston pomojen odottaa vastakutsua meiltä. Jos he haastelevat matkastamme toisin, varmasti valehtelevat. Ihmettelen miten helevetissä yliopisto on valinnut opettajiksi sellaisia pölkkypäitä, jotka ilkeävät vierailijoitaan pilkata.


Enemmänkin rouvalla olisi ollut sanottavaa, mutta toimittaja sai siepatuksi mikrofonin takaisin käteensä. Siihen katkesi kuuntelijoiden pettymykseksi rouvan tunteenpurkaus. Radiossa oli varauduttu pitempään haastatteluun. Paikatakseen käyttämättömän ajan, toimittajat kehottivat lähetysasemaa kaivamaan esiin laulun Rovaniemen markkinoilla ja soittamaan sen haastattelun kevennykseksi. Monet kuulijat olivat yhtyneet laulun sanoihin tietäen haastateltavalle tarjotun reissunsa aikana muutakin kuin vettä ja kaurapuuroa.


Radiolähetys aiheutti eduskunnassa kiivaan keskustelun. Muutama porvariedustaja katsoi toveri Kullervon olevan vaimonsa sopimattoman kielenkäytön vuoksi kelvoton kansanedustajaksi. He pohtivat huolissaan, miten sellaisia kansanedustajia päästetään ulkomaille, joiden vaimoilta puuttuvat käytöstavat. Samalla he toivat esiin, ettei sellainen kansanedustaja voi olla kovin älykäs, joka noin sivistymättömän vaimon on itselleen valinnut.


Arvostelijat joutuivat muutaman päivän kuluttua sanojaan kovasti katumaan. Toveria arvostellessaan he eivät osanneet ottaa huomioon hänen kuuluvan maamme idänkaupan kauppaneuvottelijoihin. Arvostelu tarkoitti samaa kuin olisi arvostellut idänkauppaa. Asia eteni aina siihen pisteeseen, että naapurin kauppaministeri saapui maahamme kahdeksanhenkisen seurueensa kanssa. Jyrkkäsanaisesti ministeri ilmaisi, että ellei toverin pilkkaaminen välittömästi lopu, tulevat he paljastamaan, miten sivistymättömästi jyrkimmin toveria arvostelleet porvarikansanedustajat ja heidän vaimonsa ovat valtiovierailuilla ollessaan juovuksissa käyttäytyneet. Sanoi myös pitävänsä huolen, että totuus kulkeutuu kansainvälisille uutiskanaville, elleivät arvostelijat välittömästi kadu antamiaan tietoja toveri Kullervosta. Ministeri vielä varoitti sen tietävän terveitä ja raittiita elämäntapoja korostavan valtion maineen menettämistä ja erottamista maailman terveysjärjestö WHO:sta.


Ministerin uhkaukset aiheuttivat säpinää hallituksessa ja eduskunnassa. Eduskunnan istuntosalissa pitämässään puheessa pääministeri sanoi toveria arvostelleiden revanssihenkisten kansanedustajien tahtovan tarkoituksellisesti horjuttaa kaupankäynnin lisäksi valtioidemme välisiä hyviä suhteita. Lisäksi pääministeri kertoi naapurin kauppaministerin olleen oikeassa arvostellessaan kotimaassamme terveitä ja raittiita elämäntapoja korostavavia kansanedustajanaisia. Kertoi joutuneensa usein valtiovierailuiden illanistujaisissa toteamaan, ettei viina ota naisten korostamaa tasa-arvoa huomioon. Puheensa lopuksi pääministeri kehotti kaikkia kansalaisia pohtimaan seuraavia vaaleja ja sitä, kannattaako antaa ääntään ehdokkaille, jotka tarkoituksellisesti haluavat tahrata idänkauppamme maineen.


Pääministerin sanoilla oli painoarvoa, sillä seuraavissa eduskuntavaaleissa kaikki kärkkäimmät arvostelijat putosivat eduskunnasta.


Toveri Kullervo ja Edit-rouva saivat siis synninpäästön yliopistoreissun jälkimainingeista. Erityisesti rouvan mieltä jäi erikoinen kylän nimi kuitenkin kaivelemaan. Saadakseen asiaan lisävalaistusta rouva saapui miehensä kanssa runsas kuukausi yliopistovierailunsa jälkeen kylällemme kyselemään. Nauttiessamme heidän tuliaisina tuomiaan juomia aloimme kertoa, mistä nimi johtuu. Vittula-nimestä voimme syyttää korkea-arvoista ruotsalaista sotaherraa, joka liikkui seurueineen satoja vuosia sitten elonkorjuiden aikaan kylällämme. Talonpoikia kovalla kädellä koetellut Nuijasota oli hiljattain käyty. Naiset halusivat antaa oman loppulausuntonsa sodasta pyllistämällä sotaherralle. Siitä suuttuneena ylväs herra ratsasti pyllistäjien luokse sanoen huonolla suomen kielellä: ”Olkoon tämän kylän nimi tästä alkaen Perselä.” Vieressä ratsastava hännystelijä sanoi sotaherralle sanan kuulostavan liian kauniilta ruotsalaisten korvissa. Ehdotti nimeksi Vittulaa, sillä siitä sanasta ruotsalaiset ymmärtävät, minkälaisesta kylästä on kyse. Sotaherra suostui ehdotukseen. Poistuessaan paikalta oli naisia pilkatakseen heille tokaissut: ”Vittulanväki elopellolla.” Nuo sotaherran viimeiset sanat ovat vieläkin muistuttamassa hänen vierailustaan.


Saatuaan selvyyden asiaan kansanedustaja oli rouvansa kanssa suuresti pahoillaan, etteivät olleet ennen matkaan lähtemistä tarkentaneet tietouttaan vaalipiirinsä paikkakunnista. Toveri Kullervo päätti eduskuntatyöhön palattuaan käskeä avustajaansa kirjoittamaan kirjeen Uppsalan yliopiston rehtorille ja pyytää anteeksi vaimonsa kiihtyneessä mielentilassa ulos livahtaneita sanoja yliopistolle ja yleisradiolle. Samalla toveri aikoi esittää rehtorille pyynnön, että yliopisto laittaisi uuden vierailukutsun, jotta he pystyisivät vaimonsa kanssa osoittamaan, ettei karttoihin tuijottaminen enää aiheuta riitoja.


Vanha nimi ei sopinut kyläisten eikä vierailijoiden suuhun, se vaati sanojalta turhan vakavaa ilmettä. Siksi sana korvattiin helpommin sanottavalla Pimppilällä. Toveri vaimoineen alkoi udella, miksi olemme luopuneet kauniista nimestä ja ottaneet nimeksi paljon rumemman, Pimpulankylän. Myönsimme kyläkartoittaja Hurskaisen olleen vuosia sitten nimenmuutoksen takana. Ennen kuin ennätimme kartoittajasta enemmän haastella, halusi rouva kertoa, ettei vanhaa nimeä tarvitsisi missään tapauksessa hävetä. Kullervo innostui vaimonsa sanoista todeten itsellään olevan vaikutusvaltaa siinä määrin, että voisi palauttaa kylien nimet entiselleen, jos sitä toivottaisiin. Ryypyt lasista otettuaan hän alkoi tuoda esiin nimenmuutoksen myönteisiä puolia:


- Pimppilä-nimen tiedän varmuudella elvyttävän vaalipiirini elinkeinoelämää. Kylän nimi houkuttaisi suuret määrät avioliittoaikeissa olevia pareja kokeilemaan esiaviollisia suhteita. Kävijöiden runsaslukuisuuden takia kylälle pitää rakentaa hotelli. Itsestään selvää on, että hotellin nimeksi pitää laittaa Pimppilä. Hotelli tuo kymmeniä uusia työpaikkoja ja sen myötä uusia veronmaksajia koko maakunnan alueelle. Sen verran hinnakkaiksi pitää hotellihuoneet laittaa, että jokainen pari haluaa nauttia naimisesta koko rahan edestä. Sen takia turha on kortonkiautomaatteja hotelliin asentaa. Tällä tulee olemaan selkeää vaikutusta koko maamme väestönkasvuun, eikä meijän tarvitse völjätä työväkeä tänne päiväntasaajan kahtapuolta. Siellä ei kortonkiautomaatteja kauppaliikkeistä eikä ravintoloista löydy. Siksi työvoimaa löytyy valtioihin, jotka eivät itse pysty työvoimatarvetta täyttämään. Hotellilla tulee olemaan varmasti vaikutusta myös puolueemme kannatukseen. Mikään puolue ei sen jälkeen voi syyttää meitä vaalikeskustelutilaisuuksissa innovatiivisuuden puutteesta.


- Totisinta totta mieheni haastelee. Eihän tänne päiväntasaajaa lähempää työvoimaa löydy. Lähempänä asuvat tietävät, miten kylmät talvet ja kesät täällä ovat. Kylmästä jäykkänä ei persettä puolelta toiselle keinutella, kuten etelämaalaisilla naisilla on tapana,


tiesi Edit kertoa. Kullervo loi katseen vaimonsa suuntaan ja otti ryypyn lasistaan.


- Olisikohan meidän laitettava purjeveneellemmekin uusi nimi, joka olisi enemmän huomiota herättävä kuin sinun nimesi?


Vaimo ilahtui miehensä sanoista.


- Olet oikeassa! Tulevia vaalejakin ajatellen! Muutoksella olisi varmasti vaikutusta sinun kannatukseen. Selvää säästöä siitä koituu puolueellekin, kun purjeveneemme huolehtii vaalimainonnastasi. Ihmetellä täytyy, jos sinulle ei seuraavien vaalien jälkeen ministerisalkkua kainaloon lykätä. Aina olet salkkua kaivannut saadaksesi ostaa viinat ministerihinnoin. Luulisi presitentinkin ymmärtävän, mikä merkitys purjeveneellämme tulee olemaan vaalipiirimme väestönkasvuun. Ehkä antavat sinulle itsenäisyyspäiväjuhlissa korkea-arvoisen kunniamerkin. Kunniamerkkien jakotilaisuudessa sinun täytyy mainita presidentille puolikkaan merkistä kuuluvan vaimollesi.


Rouva korkkasi uuden kantikkaan pullon ja täytti siitä jokaisen lasit. Me aloimme kertoa diakoni Otto Säynävästä sekä kartoittaja Usko Hurskaisesta. Vaikka tuolloin olimme paljon nuorempia, mieleemme taltioitui diakonin vierailu ja kartoittajan saapuminen kylällemme. Aloitimme kertomuksen nykyisin jo eläkkeellä olevasta diakoni Säynävästä, joka kävi meillä muutama päivä ennen kartoittaja Hurskaisen saapumista. Hyvien pohjien vuoksi oli diakoni jo saapuessaan jutustelutuulella ja alkoi heti kertoa:


Seurakunnan diakonina tehtäviini kuuluu myös urheiluohjaajana toimiminen. Sen verran minua sen kartoittajan tiukkapipoisuus harmittaa, etten viitsi sille selvinpäin harjoitusohjelmia laatia. Kanttori yrittää kaiken aikaa saada sitä entistä niuhommaksi. Silloin kun pitäisi keskittyä kilpailusuoritukseen, alkaa se hoilaamaan virsiä kanttorin kanssa kilpaa. Vatsansa saa sillä tavoin entistä enemmän sekaisin. Itse luulee kanttorin kanssa asian olevan päinvastoin. Vaikka ensimmäistäkään humalaa ei ole ottanut, sanoo viinan olevan syntisten ilonlähde. Minä sitä vastoin jo kieltolain aikaan ensimmäisiä pirtuhumaloita otettuani tajusin ilon ilman viinaa olevan teeskenneltyä. Saisipa nuo sanat mahtumaan Hurskaisen päähän, tuskin sen jälkeen höpisisi juttuja, joita ei jaksa selvinpäin kuunnella. Ei sen Unelma-vaimokaan jaksa, vaihtelua elämäänsä joutuu kyliltä hakemaan. Onhan minunkin tullut muutaman kerran Unelmaa sipaistua.


Opiskeluaikojaankin Otto tahtoi valottaa:


- Opiskellessani diakoniksi harmitti helevetisti, kun lomille saapuessani en uskaltanut käydä paikkakunnan tanssiparketeilla näyttämässä, miten keveäksi on käynyt tanssiaskeleeni. Pelkäsin jonkun kateellisen kantelevan kirkkoherralle. Hyvästä tanssitaidostani saan kiittää Leena- nimistä naista, joka opiskeli samanaikaisesti nuoriso-ohjaajaksi. Ilta toisensa jälkeen kävin hänen luonaan harjoittelemassa tanssiaskeleita, hienosäätöä askeleisiin otimme pullosta. Keveä oli askel tanssipaikoille pullo povitaskussa taivaltaessamme. Soittajatkin huomasivat tarkan nuottikorvani. Kappaleen loppuun soitettuaan joutuivat usein anteeksi pyydellen myöntämään soittaneensa väärin siinä kohtaa, missä jouduin ottamaan nopeita sivuaskeleita pystyssä pysyäkseni. Tietysti se lisäsi mainettani hyvänä tanssijana. Leena valmistui nuoriso-ohjaajaksi pari vuotta ennen omaa valmistumistani. Työpaikka hänelle siunaantui kaupungin seurakunnasta, joka tarvitsi reipasta nuorta naista hiippakunnan alueella pidettäville rippileireille. Diakoniksi valmistumiseni jälkeen olen tehnyt nuoriso-ohjaajan kanssa runsaasti yhteistyötä, mistä olemme saaneet paljon kiitoksen sanoja piispankin taholta.


Sängynreunalle istahdettuaan diakoni tahtoi kertoa, miten tutustui vaimoonsa ja mikä osuus tällä oli opinnäytetyöhön.


- Leenan saatua opintonsa päätökseen ja muutettua kaupunkiin, aloin ottamaan pitempiä ryyppyjä entistä parempaan tanssikuntoon päästäkseni. Lennokkaat tanssiaskeleeni huomasi myös tuleva vaimoni. Hakiessani häntä tanssiin, hän totesi taskumatin pullottavan povitaskussani. Sanoi tahtovansa ottaa siitä ryypyt päästäkseen kanssani yhtä hyvään tanssikuntoon. Yhdessä aloimmekin astella tanssipaikan lähellä olevaan heinälatoon ryypylle. Sinä iltana ei paljoa tanssimaan ennätetty, sillä ilta meni paneskellessa. Tutuksi lato meille kesän aikana kävi, ei sellaista tanssi-iltaa ollut, etteikö siellä olisi juotu ja naitu. Kateellisena vanhatpojat ja vanhatpiijat meidän ladolta palaamisia seurasivat, kun tiesivät, ettemme sieltä kertaakaan naimatta poistuneet.


Kusella ulkona käytyään diakoni jatkoi.


- Mieleeni tulee tanssi-ilta, jolloin tuleva vaimoni ei äitinsä viisikymmenvuotisjuhlien takia päässyt tansseihin. Siitä illasta minulle ei suuremmin muistikuvaa jäänyt, aamusta sitäkin enemmän. Paleli helevetisti herätessäni lipunmyyntiluukun tuntumassa olevan kuusen juurelta housut kusesta märkänä. Ylös kohottautuessani ensinnä mieleeni tuli, olenko osittain halvaantunut, kun alavartalo tuntui jäykältä. Nostaessani housuja ylemmäksi ymmärsin, mistä vartaloni jäykkyys johtui: Olin paskantanut housuihini. Vilusta väristen aloin astelemaan käymälän suuntaan itseäni siivoamaan. Saatuani enimmät paskat vaatteista karistettua mieleeni tuli pullo, jonka muistin piilottaneeni ovenpielessä olevan roskapöntön alle. Horjuvin askelin läksin pulloani hakemaan. Sieltähän se löytyi, minne hatarasti muistin sen jättäneeni. Pullon esiin kaivettuani ja kunnon ryypyt siitä otettani olotilani alkoi kohentumaan. Aikani kuluksi aloin tarkkailemaan lavan ympäristöä. Ihmettelin, miten paljon tanssilavan ympäristössä oli ryypätty ja naitu. Käytettyjä kortonkeja ja tyhjiä viinapulloja löysin useammasta paikasta. Hyvää aineistoa sain sillä reissulla koottua opinnäytetyöhöni.


Opinnäytetyöstä kertoessaan diakoni ei vähätellyt vaimonsa osuutta:


- Vauraan maatalon poikana tapoihini kuului hänen luokse tullessa tuoda tarjoamiset mukanani. Naureskellen ja pulloa kallistellen kirjoittelimme syksyn tullen ja tekstiä opinnäytetyöhöni. Hurskainen ja kanttori luulee minun kirjoittaneen opinnäytteeni kahvikupin äärellä otsa kurtussa istuen. Siinä ovat oikeassa, että kirjoitellessani kuppi oli edessäni, mutta kahvia kirkkaammalla se oli täytetty. Ihmettelen vieläkin, minkälaisia arvostelijoita oli arvostelulautakunnassa, sillä pitivät sitä erittäin asiallisena. Valmistumisjuhlisssani toivat pitkissä puheissaan esille, miten huolestunut olen nuorison juopotteluista sekä muista irstaista elämäntavoista varsinkin tanssipaikoilla. Vanhapiika pyhäkoulunopettajakin tuli kädestä pitäen kiittämään, miten hyviä neuvoja olen opinnäytetyössäni antanut nuorille. Erikoisesti korosti sitä kohtaa, jossa kirjoitin, miten turmiollista on menettää neitsyys taikka poikuus juovuksissa ollessa. Huolestuneena kertoi olevansa tietoinen monen entisen pyhäkouluoppilaansa menettäneen koskemattomuutensa juovuksissa ollessa. Toiveenaan esitti, että jokainen rippikoululainen joutuisi lukemaan opinnäytetyöni kannesta kanteen ennen ripille pääsyä. Aikansa opinnäytetyötä kehuttuaan ojensivat minulle stipendin. Vajaassa viikossa ne stipendirahat tuli vaimon kanssa tuhlattua. Halpoja humaloita ei hotellissa otettu, eikä oteta vieläkään. Sen olen reissatessani todennut. Onneksi ne nykyisin menevät seurakunnan piikkiin.


Myönsimme diakonilla olleen hyvää tuuria, kun on löytänyt niin mainion vaimon itselleen, jolloin hän tuumasi pyhän hengen johdattaneen askeleensa oikeaan suuntaan muulloinkin.


Kuulijat höristivät korviaan diakonin alkaessa kertoa suhteestaan kanttorin ja kartoittajan vaimoihin.


- Äsken jo kerroin sipaisseeni muutamia kertoja Unelma- rouvaa seurakuntien lomakeskuksissa. Värssyjä on tullut vedettyä kanttorin Hilma- rouvankin kanssa. Rouva on sanonut miehensä olevan liian lihavan kyetäkseen vetäisemään ensimmäistäkään värssyä. Olen lohduttanut rouvaa sanomalla, ettei hän varmasti kykene vetämään muidenkaan naisten kanssa.


Unelma- rouva on kertonut avioliittonsa olevan yhtä helvettiä miehensä urheiluhulluuden vuoksi. Kovasti toivoo näkevänsä vielä sellaisen päivän, jolloin aviomies olisi juovuksissa ja tulisi sitä kautta tolkkuihinsa. Pelkää ahdasmielisen miehensä ajautuvan ristikkoikkunoiden taakse. Olen maininnut Unelmalle olevani samaa mieltä ja luvannut pyytää iltarukouksissa korkeimmilta voimilta apua johdattaa mies väkijuomien pariin. Kerrottuamme Kulkijalle tarinan diakoni Otto Säynävästä, palasimme vielä Kullervoon ja Editiin.


Tarkalla korvalla varsinkin Edit-rouva kuunteli samaa tarinaa, minkä sinulle juuri kerroimme. Pirssikuskin saapuessa hakemaan kyläilijöitä kotiseuduilleen, sai aviomies kauan suostutella juttutuulella olevaa rouvaa lähtemään matkaansa. Viimein Kullervo älysi sanoa heidän voivan tulla uudestaan paremman ajan ja uusien eväitten kanssa. Rouva kehui kenkiä pukiessaan, miten hyvää kiljua osataan kylällä valmistaa ja pyysi saada kiljunteko-ohjeet. Ihmetteli, miten yksinkertaisia ne olivat ja lupasi laittaa kotiin saavuttuaan välittömästi kiljut käymään.


Kansanedustajan poistuttua jäimme kovasti ihmettelemään, miten nainen voi kestää viinaa ja kiljua niin suuret määrät. Siinä meni viinalasillisten kyytipoikana lukemattomat lasilliset kiljua kurkusta alas. Siitä huolimatta tuntui kuin rouva olisi ollut kaiken aikaa hyvässä nousuhumalassa. Iloisella ilmeellä juttujamme kuunteli ja naureskellen niihin vastaili. Jokainen saman pöydän äärellä istuva tajusi, ettei krapulatta sellainen määrä alkoholia vartalosta poistu.


Eipä ole Kullervoa ja Editiä sen käyntikerran jälkeen kylällämme näkynyt, eivätkä vesillä liikkuneet ole kertoneet nähneensä Pimppi-nimistä purjealusta. Uskomme vielä sen päivän valkenevan, kun kansanedusta toteuttaa lupauksensa. Eihän tovereilla ole tapana valehdella.


Kaiken kuulemansa jälkeen Kulkija ihmetteli, miten diakoni Otto Säynävä sai pitää työpaikkansa eläköitymiseen saakka ja vielä pystyi puhumaan virkansa Uolevipojalleen. Meidän mukaamme siinä ei kuitenkaan ole mitään ihmettelemistä, sillä diakonin virka on periytynyt sukupolvelta toiselle. Lisäksi kerroimme Uolevin valmistuneen erittäin hyvin arvosanoin. Isä-Otto oli tosin juovuksissa ollessaan tunnustanut käyneensä kirkkoherran pöytälaatikosta katsomassa ja muistiin kirjoittamassa, minkälaisia koekysymyksiä kirkkoneuvosto oli diakoniksi opiskeleville kulloinkin laatinut, ja mitkä olivat oikeat vastaukset. Otto oli tietenkin kotiin palattuaan ojentanut paperin Uoleville. Näillä avuilla Uolevi Säynävä palkittiin isänsä tavoin luokan parhailla arvosanoilla.


Diakoni Otto Säynävän kanssa eläköityivät muutaman kuukauden välein kunnan alkoholitarkastaja Iivari Kankkunen ja nimismies Nestori Sapattila. Nimismiehen virka siirtyi Nestorin Reino-pojalle. Olihan Reino isänsä tavoin hyvämaineinen.


Alkoholitarkastaja Kankkusen suvun viranperintä isältä pojalle oli diakonia ja nimismiestä lyhyempi. IIvarin isoisä Rudolf Kankkunen toimi kieltolain aikaan päällikkönä veneessä, joka tarkkaili merialuettamme. Hän teki salakuljettajien kanssa yhteistyötä ilmoittaen heille sopivan hetken uittaa pirtutorpedo maihin. Salakuljettajat palkitsivat hänet ansiokkaasta työstä reiluilla pirtuannoksilla. Niistä annoksista hyötyi moni kieltolakia kannattava kansanedustaja ja kunnan päättävässä asemassa olevat. Sillä alueella missä Rudof veneineen valvontaa suoritti, ei tavattu yhtään salakuljettajaa.


Oton, Nestorin ja Iivarin tiedetään ottaneen samoista juomista ensimmäiset humalansa. Kieltolain päätyttyä kunta alkoi etsiä alkoholitarkastajaa ja viran katsottiin kuuluvan Rudolf Kankkuselle. Tiedettiinhän hänen valvontansa niin tehokkaaksi, ettei yksikään salakuljettaja uskaltanut hänen alueellaan pirtulastia maihin uittaa. Monenlaisin kunniakirjoin ja mitalein raittiusseurat palkitsivat Rudolfin kieltolain jälkeen. Entuudestaan varakas Kankkusten suku hyötyi suunnattomasti kieltolaista. Suvun ei vieläkään ole tarvinnut rahan perään haikailla, vaikka seteleitä on hyvin löyhäkätisesti käsissä pidetty.


Voimakkaimmin isänsä tavat on mielestämme perinyt Uolevi Säynävä. Rippikoulussa ollessaan Uolevi oli kuullut kanttorilta kylällämme valmistettavan kiljua. Kanttori oli kehottanut välttämään käyntejä, ettei kukaan sortuisi kokeilemaan kiljuhumalaa. Myönsi itse katuvansa nuoruuden kokeilujaan ja tunnusti jopa menettäneensä poikuutensa kiljuhumalassa. Kanttorin sanat olivat kuin käsky Uoleville mennä panemaan Maijapiikaa. Rippilahjaksi saamallaan mopolla hän kylällemme saapui ja pyysi ensi sanoikseen kiljua. Uolevin iloksi sitä löytyi. Pari mukillista kumottuaan hän tarttui moponsa sarvikkoon ja sanoi menevänsä Maija-piian luo. Oli varma, että piika antaa hänelle, koska oli antanut pari päivää sitten suntion Eino-pojalle. Ilme tosin paljasti harmin siitä, ettei ennättänyt ennen Einoa heittää hyvästejä tuppikullisuudelleen. Olihan Uolevi tottunut saamaan kylän pojista kaiken ensimmäisenä. Ensimmäisenä hän sai mopon sarvikkoonkin tarttua.


Vajaan kuukauden mopoiltuaan Uolevi lähti hyvät alkuvauhdit kylältämme otettuaan jälleen Maija-piian luo. Krouvin mutkassa hän halusi näyttää parille ulkona olevalle maailmanparantajalle ajotaitojaan. Näyttäminen ei mennyt suunnitelmien mukaisesti. Ojan pohjalla käytyään hän törmäsi krouvin paskahuussin seinään, jonka seurauksena mopon etupyörä meni seinästä läpi. Humalastaan huolimatta huussin reiällä istuva poika säikähti hirmuisesti. Hätäisesti tämä kiskoi housut ylös, jolloin paskaa lörähti housuihin. Uolevilla oli sen sijaan humalaisen tuuria ja vauhdikkaasta törmäyksestä hän selvisi muutamalla mustelmalla. Sitä ihmetteli huussin reiällä istunut maailmanparantajakin paskat housuissaan. Törmäykseen loppui Uolevin mopoilu ja jatkossa poika katsoi polkupyörän turvallisemmaksi kulkuneuvoksi aina diakoniksi valmistumiseensa saakka. Sen jälkeen on pitänyt mieluummin pirssin pehmeää penkkiä kuin polkupyörän kovaa satulaa perseensä alla.


Alkaessamme kertoa kartoittaja Usko Hurskaisesta ja hänen kylälle saapumisestaan, oli merkillepantavaa ja Kulkijaa hämmästyttävää, että kaikkein nuorimmatkin tiesivät hänestä ja hänen Unelma-vaimostaan, vaikka eivät olleet kumpaakaan koskaan nähneet.


Polkupyörällään, suuren laukun kanssa kartoittaja kylällemme saapui. Saavuttuaan hän alkoi välittömästi esitelmöidä väkijuomien haittavaikutuksista. Oli olevinaan suurempikin asiantuntija, vaikka ei koskaan ollut ryypyn ryyppyä ottanut. Kädellään viittoillen kertoi tavanneensa kirkkovaltuustossa diakonin, joka kertoi käyneensä täällä kyläilemässä. Diakoni oli maininnut kylämme olevan hengellisen herätyksen tarpeessa ja kertonut hänelle antaneensa ylen irstaita elämäntapoja hetken seurattuaan. Kyllähän me nuo diakoni Oton ylenantamiset tiedettiin. Sitä emme tietenkään kartoittajalle tuolloin kertoneet.


Hurskainen jatkoi tarinointiaan, kertoi tulleensa kylällemme kartoitusten lisäksi korostamaan meille raittiita ja siveitä elämäntapoja. Diakonin kertoi maininneen, ettei nähnyt yhdenkään talomme pöydällä virsikirjaa, eikä muutakaan hengellistä luettavaa. Oli arvellut sen olevan merkkinä siitä, miten suuressa hengellisen herätyksen tarpeessa olemme. Sanat eivät meitä miellyttäneet ja kartoittajaa kiusataksemme sanoimme osaavamme laulaa ilman virsikirjaa.


Otettuaan virsikirjan käteensä kartoittaja jatkoi sitä heilutellen:


- Se katsotaan lähipäivinä, osaatteko laulaa. Aion nimittäin diakoni Säynävän kehotuksesta pitää teille iltaisin pienimuotoisia hartaustilaisuuksia. Jospa jo huomenna päivän kääntyessä ehtoon puolelle pitäisimme virrenveisuuhetken. Opinnäytetyössään diakoni toi esille virsienveisuilla olevan parantavaa vaikutusta viinahampaan pakotukseen. Tiedän sillä olevan parantavaa vaikutusta vatsan löysyyteenkin. Yhdessä virsiä veisaten yritämme saada vatsani kilpailukuntoon.


Kuulijat ihmettelivät, mitä kartoittaja viimeisillä sanoillaan tarkoitti, mutta hän katkaisi ihmettelyt tunnustaen päätä nyökytellen:


- Rehellisesti minun täytyy tunnustaa vatsani löystyvän rimaa tuijotellessani. Sama tilanne on keskittyessäni suunnistuskilpailuihin. Entistä kantavammalla äänellä minun täytyy virsiä veisata saadakseni ehjän kilpailusuorituksen.


Pienen tauon pitäneen kartoittajan olemus meni noloksi:


- Rehellisyyden nimissä minun täytyy tunnustaa vatsani löystymisen häiritsevät hieman seksuaalista elämääni. Tietenkään ei siinä määrin mitä väkijuomien. Seksi vaatii ehdottomasti selvän pään, diakonikin korostaa sitä opinnäytetyössään.


Piippuaan poltteleva Pönty-Israel sai tarpeekseen kartoittajan tervetulopuheesta ja keskeytti puhevauhtiin päässeen:


- Minä en hyväksy, että alat valmistamaani juomaa pilkkaamaan. Tehköön Otto minkälaisia opinnäytetöitä tahansa, siitä huolimatta pahaa sanaa ei ole juomasta sanonut. Mistä sinä tiedät seksin vaativan selvän pään, kun et ole koskaan kantturassa ollut? Tunnut haastelevan samalla tavoin kuin olisit helevetin kovassa rapulassa. Otto sitä vastoin tietää, miltä tuntuu olla kantturassa ja rapulassa, muutoin ei tuollaisia loruja olisi sinulle kertonut. Syytä olisi sinun Oton tavoin kokeilla, minkälaisen säväyksen valmistamani juoma antaa. Eihän sinun tarvii perseitä olalle kiskaista, löysäät silloin kun hiprakka alkaa ohimoita kuumottamaan. Silloin ei rapulakaan aamulla kolkuttele sisään päästäkseen. Saavu huomenna ennen hartaustilaisuutesi pitoa tutustumaan. Vasta maistamisesi jälkeen sinulla on oikeus meitä valistaa. Tiedä, vaikka alkaisit mainostamaan Oton tavoin väkijuoman olevan parasta korrenvahvistajaa.


Päätä puolelta toiselle pyöritellen kartoittaja poistui paikalta ja hänen kuultiin mumisevan:


- Ukko luulee olevansa viisaampi, mitä on todellisuudessa. Ilkesi pilkata hyvämaineista diakonia. Mahdottomalta tuntuu jo pelkkä ajatus, että hän olisi ollut juovuksissa.


Välppilän talossa yöpyneen kartoittajan ulkoinen olemus paljasti hänen pohtineen, olisiko diakoni Säynävä todella sortunut maistamaan väkijuomia. Mies pyöri päivän karttatelineensä kanssa kylän pellonreunoilla ja saapui illan tullen arvokkaasti pukeutuneena, kitara kainalossaan seuraamme. Kiljutonkka oli tarkoituksella kannettu ulkona olevalle pöydälle. Hurskaisen istahdettua penkille ojensi Pönty-Israel hänelle välittömästi piripintaisen mukillisen kiljua näyttäen saman tien esimerkkiä, miten mukillinen kuuluu kumota. Hämmentyneenä kartoittaja seurasi mukin tyhjentämistä. Ilmeestä ei saattanut päätellä, tarttuuko hän mukiin vai kaivaako laukusta virsikirjan. Paikallaolevien helpotukseksi Hurskainen tarttui mukiin tyhjentäen sen Israelin tavoin kertaryypyllä. Israel täytti sekä oman että kartoittajan mukin välittömästi ja kumosi sen iloisin ilmein toisen samaan tyyliin. Jonkinlainen kilpailuvietti näytti valtaavan kartoittajan mielen. Mukin tyhjentämisen jälkeen hänen päähänsä kehittyi voimakas käymistila. Jaloille kohottautuessaan hän alkoi purkaa patoutuneita tunteitaan. Taputellen Israelia olalle mies tunnusti tämän olevan paljon viisaampi kuin ulkoinen olemus antoi ymmärtää. Samalla Hurskainen tunnusti väkijuomilla olevan liian huonon maineen. Israelin myöntäessä hänen totta haastelevan, alkoi kartoittaja kehua olotilaansa. Sanoi tuntevansa itsensä pitkästä aikaa terveeksi, kun ei tarvitse pieraistessa pelätä, tuleeko paskat samalla housuihin.


Kolmannen mukillisen tyhjentyessä juoma keräsi entistä enemmän ylistystä.


- Kylläpä olotila tuntuu kevyeltä. Seuraavassa kirkkovaltuuston istunnossa tulen paljastamaan kanttorille ja pyhäkouluopettajalle, missä on viisauden alkulähde. Sanon niille suoraan, että missä virtaa viina, siellä virtaa viisaus.


Kusella nurkan takana käytyään sieppasi kartoittaja talon seinustalta harjanvarren käteensä ja muutaman juoksuaskeleen otettuaan yritti näyttää, miten seivästä hypätään. Hyppyliikettä tehdessä varsi katkesi kiepauttaen miehen nurmikolle pitkälleen. Hurskainen kohottautui ylös, tarttui vieressä olevaan kitaraansa ja laittoi sen maahan istuimekseen. Kitarasta kuului kova rätinä. Soittimen rikkoutuminen ei kartoittajaa haitannut, vaan voimalla hän paiskasi sen syrjemmälle taittaen sen jälkeen pukutakkinsa perseensä alle.


Joitakin paikalle tulleita mökkiläisten naisia poistui paikalta kartoittajan jatkaessa entistä kovaäänisemmin:


- Kitara meni mutta menköön. Nyt alan tajuta, miten hölmö olin, kun en ymmärtänyt, mitä kaverit tarkoittivat sanoessaan suunnistuskilpailuiden jälkeen menevänsä harjoittelemaan viivasuunnistusta. Minä vastaavasti hampaat irvessä revin kartan ja rikoin kompassin kiveä vasten. Tietysti hölmöyteni johtui paljolti vatsani sekavasta tilasta, se heijastui päähän saakka. Nyt kun ei ole pelkoa vatsan sekaisin menosta, mieleni tekisi päästä viivasuunnistuksen pariin. Löytyisiköhän joukosta yhtään sellaista naista, joka suostuisi minulle antamaan?


Kahta paikalla ollutta, yläkylältä saapunutta piikaa sanat eivät säikäyttäneet. Sen tajusi humalatilasta huolimatta kartoittajakin. Kämmenensä silmiensä tasolle laittaen suuntasi hän katseensa Laila- ja Kaisa- nimisten piikojen suuntaan:


- Näytätte kauniilta, huonommille miehille mitä minä olen, olette varmasti antaneet.


Minään yllätyksenä paikallaolijat eivät pitäneet Hurskaisen sanoja. He olivat aiemmin lukemattomia kertoja nähneet vastaavia tapauksia, varsinkin ensimmäisiä humaloita ottaneissa.


Laila-piian vierestä aamulla janoisena herättyään kartoittaja oli ihmetellyt, mistä paha maku suussa johtuu. Pönty-Israel arveli krapulan olevan ainakin osasyyllisen ja suositteli astelemaan perässään tonkalle. Sanojaan hänen ei tarvinnut toistaa. Mukillisen jälkeen alkoi kartoittaja saada jälleen ryhtiä vartaloonsa. Kartoitustyöt kaikkosivat samalla mielestä. Päivä alkoi edellisen kaltaisena, vasta iltapäivällä humalan tasaannuttua päätti mies lähteä karttatelineensä kanssa maastoon hoipertelemaan. Maastosta palatessaan ja kiljumukin äärelle istahdettuaan hän alkoi täydentää karttaansa. Kämmen otsalla, ikkunasta maaston muotoja tarkastellen Hurskainen piirteli korkeuskäyriä. Uutta kyläkartoitusta ei ole hänen jälkeensä tehty, vaikka kartassa maaston muodot eivät pidä paikkaansa. Tämän takia kylämme alueilla ei voida pitää suunnistuskilpailuja. Hurskainen alkoi viihtyä yhä useammin rentouttavassa seurassamme. Vaikka kehotimme häntä välillä ryhdistäytymään ja palaamaan Unelmansa luokse, sanamme eivät tehonneet. Alkoholijuomat tulivat työtä, vaimoa ja urheilua tärkeämmiksi. Kotona Unelma-vaimo teki omat johtopäätöksensä ja onneksi rouvalla oli varaa valita. Huhut kertoivat, ettei kunnanhallituksessa ollut tuolloin ainuttakaan miestä, joka ei olisi hänen kanssaan railakasta iltaa viettänyt.


Vaikka kartat oli piirretty epämääräisesti, oli kartoittaja kylämme kohdalle kirjoittanut Pimpulankylä. Nimenmuutos tuotti meille pettymyksen. Yläkyläläiset sitä vastoin olivat hyvillään ja se aiheutti välillemme kitkaa, joka ei ole vieläkään laantunut. Kun huomautimme nimenmuutoksesta kartoittajalle, alkoi hän valittaa työnantajansa antaneen määräyksen kartalla olevien paikannimien siistimisestä sellaisiksi, että hurskaat uskaltavat niistä ääneen puhua. Kehotti meitä säilyttämään kuitenkin kylän entisen nimen mielessämme.


Lopputilin saatuaan kartoittaja hankki viinakortin pistäytyen silloin tällöin viinanhakumatkalla tyhjillään olevassa asunnossaan. Unelma-vaimo piti huolen, ettei ollut siellä miehensä kanssa samaan aikaan. Asunnon ja työpaikan menetys eivät Hurskaista kuitenkaan huolettaneet. Kova juopottelu, hyvä ruokahalu ja liikkumattomuus takasivat sen, että hän alkoi lihoa. Ennen vuodenvaihdetta hän oli tilanteessa, jossa ei uskaltanut persettä pallille tarjota, kun pelkäsi sen allaan pettävän. Mieluummin istui lattialla. Vatsakin alkoi roikkua ja mulkku katosi vatsanahkan alle. Tuossa vaiheessa piikojenkin kiinnostus hiipui. Enemmän mies kuitenkin pelkäsi, että juoma pääsisi pääse loppumaan. Vaimonsa olinpaikasta hänellä ei ollut mitään tietoa. Sukulaisetkaan eivät olleet enää häneen yhteydessä. Laulut, joita hän juopotellessaan, hyvällä lauluäänellään lauloi, olivat hyvin toisenlaisia kuin kirkkokuorossa. Säästöillään sekä ruoka- ja juomapalkalla talosta taloon kulkemalla hän elätti itseään talven ajan. Kesän tullen alun perin mukaan otetuista vaatteista hänen ylleen mahtuivat enää uimahousut. Uusiin vaatehankintoihin ei ollut varallisuutta ja säästöissä olleista rahoista oli eniten hyötynyt viinakauppa.


Otto Säynävä tuumaili nähdessään Hurskaisen hoipertelemassa uimahousuissa:


- Ainakin on Unelman unelma ja minun iltarukoukseni toteutuneet, mies on oppinut ryyppäämään.


Kirkkovaltuuston kokouksissa kanttori esitti mielipiteensä väkijuomien turmiollisuudesta. Tiesi juopottelun aiheuttavan kaljupäisyyttä. Tunnusti itse juopotelleensa opiskeluaikoina ja menettäneensä hiuksensa. Ennusti Hurskaisen tulevan täysin kaljupäiseksi, jos jatkaa ryyppäämistä.


Hurskaisen pyöräillessä lämpimänä kesäisenä iltana mutkitellen Huikkaskylän tuntumassa, ajoi poliisiauto jonkun kyläläisen kutsumana paikalle. Virkavallan toimesta mies vietiin kylämme kautta koukaten alkoholistien parantolaan. Vajaan vuoden kartoittaja parantolassa viihtyi ja siirrettiin sitten puoleksitoista vuodeksi työlaitokseen, opettelemaan työntekoa. Hyvällä laskupäällä varustettu mies kelpasi sen jälkeen kauppiaaksi suureen sekatavaramyymälään. Paino oli tuolloin laskenut lähes samalle tasolle kuin urheilu-uran aikoina. Hänen kohdallaan kanttorin ennustus kaljupäisyydestä piti kuitenkin paikkaansa. Kuinka ollakaan, entinen vaimo oli monien mutkien kautta päätynyt myyjättäreksi samaan myymälään. Vanha suola alkoi janottaa molempia ja he alkoivat jälleen elellä yhdessä, monta kokemusta rikkaampina.


Uudelle paikkakunnalle muutettuaan Usko muisti meitä uutta vuotta lähestyttäessä postikortilla. Hyvien uudenvuoden toivotusten lisäksi kiitti ajasta, jonka kylällämme vietti ja kertoi, miten hyödyllinen se aika lyhyydestään huolimatta oli. Tunnusti säästyneensä vienniltä ristikkoikkunoiden taakse, missä saattaisi yhä edelleen majailla.


Eläkeiän tuntumassa veri veti Hurskaisen vaimonsa kanssa nuoruusvuosien maisemiin. He muuttivat saman kunnan palvelutalolle, jonne kylämme varttuneempi väki oli heitä ennen muuttanut. Pönty-Israel asustelee vaimonsa kanssa viereisessä huoneistossa. Israelin kiljuntekotaitoja ei palvelutalolla tarvita. Viinat haetaan parinsadan metrin päässä olevasta viinakaupasta. Silloin tällöin joku heistä pistäytyy kylällämme pirssillä. Tarjonnasta huolimatta kilju ei ole heille kelvannut. Sanovat juoneensa kiljukiintiönsä täyteen. Hurskaisten saapuminen palvelutalolle antoi piristysruiskeen talon toimintaan ja he alkoivat saada nimeä. Yleisradiokin kävi heitä talvella haastattelemassa, satuitko olemaan kuulolla, Kulkijalta kysytään.


Niin tarkoin Kulkija oli haastattelun kuunnellut, että se tuli välittömästi mieleen lähes sanatarkasti. Olihan ohjelma antanut hänelle lisäpontta matkalle lähtöön. Erikoista haastattelussa oli se, että toimittaja mainitsi aluksi, ettei ohjelman kuuntelua suositella lapsille eikä ahdasmielisille. Minkäänlaista vastuuta Yleisradio ei sanonut ottavansa, jos suosituksen rikkojat ohjelman kuultuaan menettävät tolkkunsa.


Ohjelman aluksi haastattelija teki selväksi, ettei haastateltavien tarvitse säästellä sanojaan. Maltillisesti Jooseppi Välppiläksi itsensä esitellyt mies kuitenkin aloitti jutustelun kertoen olevansa vaimonsa kanssa kova kommunisti. Ihmetteli, miksi kommunistipuoluetta eivät kaikki köyhät äänestä, vaikka puolue yrittää eniten hillitä viinan hinnan nousua. Aatami-pojalleen hän toivoi voimaa saada koko syntymäkylänsä ymmärtämään, mitä etuja maatilojen sosialisointi tarjoaa ja toivoi kylän pääsevän vielä sosialisoinnin myötä historiankirjojen sivuille paikkana, joka esimerkillään edesauttoi koko tasavaltamme maatilojen sosialisoinnissa. Välppilä sanoi uskovansa, että sosialismin jälkeen köyhemmällekin kansalle suodaan mahdollisuus kiljun ja pontikan sijaan ostaa viinakaupan viinoja.


Pitäjän entiseksi nimismieheksi itsensä esitellyt Nestori Sapattila halusi Jooseppi Välppilän sanojen jälkeen avoimesti kertoa, miksi hän edelleen tuntee vihaa ruotsinkielisiä porvareita kohtaan.


- Kolme sukupolvea sitten pitäjässämme oli ruotsinkielinen nimismies, länsmanni sanoi itse heikolla suomen kielellä olevansa. Kansalaiset ihmetellen kyselivät toistuvasti maaherralta, miten olet sellaisen herran pitäjäämme nimismieheksi valinnut, joka ei osaa kielivaikeuksien takia asioitamme hoitaa. Ruotsinkielinen maaherra oli tylysti vastannut, ettei hänkään halua puhua suomea muille kuin eläimille.


Kansalaisten huoli oli aito, sillä vain harva kuntalaisista uskaltautui käymään länsmannin juttusilla. Edes hänen palvelijansa eivät voineet kielitaidottomina antautua keskusteluun hänen kanssaan. Keittiöpalvelijat katsoivat länsmannin olevan tyytyväisimmillään, kun hän sai juopotella ja syödä tukevia ruokia. Vähäisen liikunnan ansiosta länsmanni silavoitui nopeasti. Patviutuessaan katsoi liikunnakseen riittävän hevosella ratsastelun. Hevosenhoitajana hänellä oli vaivaistalon huutokaupan kautta ostettu renki. Hevosrenki tunsi olevansa toisten yläpuolella, olivathan hänen alaisinaan länsmannin neljä hevosta. Länsmannin lihoessa alkoi rengillä olla vaikeuksia saada nostettua hänet satulaan. Eräänä aamuna länsmannin lähtiessä ratsastamaan piti hän satulassa istuessaan rengille pitkän puhuttelun heikolla suomen kielellä. Renki ymmärsi puheesta vain sen, että satula oli jätetty löysälle. Sanoista hän loukkaantui tehden päätöksen, ettei seuraavalla ratsastuskerralla satula ole liian löysällä. Seuraavana aamuna ennen länsmannin ratsaille lähtemistä haki renki aitasta tervaämpärin ja tervasi satulan. Tervatun satulan hän laittoi hevosen selkään. Rengin auttaessa länsmannia satulaan nousussa, paistoi nimismiehen kasvoilta tyytyväisyys. Mies katsoi moitteensa tehonneen, koska renki oli satulan kireyden lisäksi saanut sen puhtaudesta kiiltämään. Länsmanni oli laittanut juhlavirkapuvun yllensä ollakseen mahdollisemman edustavan näköinen lähtiessään markkinaväkeä ratsunsa selässä tarkkailemaan. Ratsun laukatessa kohti markkinapaikkaa, länsmanni tunsi mielihyvää todetessaan rengin kerrankin saaneen satulan sopivalle kireydelle. Takapuoli ei keikkunut puolelta toiselle, kuten tavallisesti. Markkinapaikalla hän halusi näyttää, ettei ole lihavuudestaan huolimatta kömpelö ja päätti jalkaantua ratsunsa selästä erityisen nopeasti. Yllätys onnistui yli odotusten, sillä länsmannin irtaantuessa satulasta, eivät housut irronneetkaan. Vasta maahan pudottuaan hän tajusi olevansa alasti markkinaväen naurun kohteena. Nimismiehen yrittäessä kivuta ratsunsa tervattuun satulaan, markkinaväki totesi miehen ainakin osaavan kirota suomen kielellä. Aikansa länsmanni yritti, kunnes joku ruotsinkielentaitoinen tarjosi selkänsä hänelle ja satulaan pääsy onnistui lopulta. Saavuttuaan kartanolle takapuoli, vaatteet ja munat tervattuina, kutsui hän kunnan päättäjät luokseen kertoen, millainen tuomio rengille pitää langettaa. Teon hän katsoi olleen niin häpäisevän, että renki pitää laittaa vuosikymmeniksi tiilenpäitä laskemaan. Kunnan päättäjät tajusivat länsmannin olevan liian etäällä palvelusväestään, kun ei edes ymmärrä rengin olevan laskutaidottoman. He sanoivat länsmannille, ettei renki pysty ensimmäistä tiilenpäätä enempää laskemaan ja on sen vuoksi syyntakeeton. Länsmannin katsoessa ihmetellen sanojan suuntaan jatkoi tämä päättäväisesti:


- Renki on kartanolle huutokaupalla huudettu ja halpa hinta johtui siitä, ettei kartano voi vaatia häneltä samaa kuin täyspäiseltä.


Sanansa sanottuaan kunnan päättäjä kaivoi salkustaan esille rengin palvelussopimuskaavakkeen, joka oli kirjoitettu suomen- ja ruotsinkielisenä. Kiroillen, päätään puolelta toiselle pyöritellen länsmanni lueskeli sopimuskaavaketta ja ymmärsi, että oli joutunut kiusalliseen tilanteeseen. Renki oli häpäissyt hänet, mutta tätä ei voitu rangaista. Kaiken lisäksi hän sai kylillä ratsain liikkuessaan kohdata vain ivallisen nauravia katseita. Saadakseen arvovaltansa takaisin, alkoi hän huonolla suomen kielellä moittia vastaantulijoita. Aikansa moitteita kuunneltuaan kuntalaiset keräsivät adressin, johon jokainen kuntalainen muutamaa ruotsinkielistä lukuun ottamatta laittoi nimensä. Adressissa kerrottiin länsmannin häpäisseen itsensä lisäksi markkinaväen esiintyessään markkinoilla alastomana. Adressissa ilmaistiin suoraan kuntalaisten tahtovan saada hänen tilalleen nimismiehen, joka ymmärtäisi, miten markkinoilla kuuluu esiintyä. Isoisäni Efraim Sapattila kävi adressin maaherralle viemässä. Vuosien saatossa maaherra oli muuttanut käsitystään suomen kieltä puhuvista, sillä hänen parhaat ryyppykaverinsa olivat suomenkelisiä. Vakavana oli maaherra adressia tutkinut ja lopulta tulkinnut, että länsmanni oli häpäissyt hänetkin, koska hän oli miehen virkaan nimittänyt. Pelkäsi omankin pallinsa alkavan heilua takamuksen alla, jos kenraalikuvernööri saisi tiedon. Hetken hiljaisuuden jälkeen maaherra kysyi isoisältäni, kiinnostaisiko häntä nimismiehen virka. Kiinnostihan se, joten maaherra sanoi antavansa lopputilin itsensäpaljastajalle ja nimittävänsä isoisäni pitäjän nimismieheksi. Muutamat ruotsinkieliset kunnan alueella asuvat olivat tyytymättömiä nimitykseen. Maaherralle lähettämässään kirjeessä he valittivat, ettei tyhmästä, ruotsin kieltä taitamattomasta ja rodultaan alempiarvoisesta voi olla niin vaativaan tehtävään. Kirjeen luettuaan maaherra tulkitsi joutuneensa jälleen pilkan kohteeksi ja vastasi kirjallisesti, että jos päätöksestä vielä valittaisivat, hän pitäisi huolen, että isännistä tulee torppareita ja torppareista kartanonisäntiä. Entisen länsmannin kuultua maaherran ukaasin, hän pelkäsi joutuvansa palvelusväeksi suomenkieliselle maatilalle. Eikä suotta pelännyt, sillä mennessään huolestaan maaherralle kertomaan, hän päätyi rengiksi samaan kartanoon, missä oli virkaatekevänä länsmannina isännöinyt. Maaherra sanoi hänen ja kartanoon aiemmin huutokaupasta huudetun rengin sopivan hyvin työpariksi. Entinen nimismies pyysi arvokkaampaa työtä, mutta maaherra vastasi vaihtoehtona olevan lähdön Balkanille sotimaan Turkkia vastaan. Varoitti hänen kaltaisensa olevan lihavuuden takia helppo kohde viholliselle. Tuosta tapauksesta lähtien kuntamme nimismiehen virka on periytynyt isältä pojalle.


Eläkkeellä olevan nimismiehen kerrottua suvustaan, alkoivat haastateltavat tuoda esiin, miten ratkaiseva merkitys terveillä elämäntavoilla on heidän poikkeuksellisen hyvään vireyteensä. Kiitosta sai samalla palvelutalon lääkäri, joka osasi jo tulopuhuttelussa antaa heille jokaiselle ohjeet vireyden ylläpitämiseksi. Kustaa Säppiläksi esittäytynyt veteraani halusi kertoa tarkemmin lääkärin luona käynnistään.


- Sen verran lääkärin juttusille meno minua ja Loviisa-vaimoani jännitti, että pullo piti korkata ennen oveen koputtamista. Lääkäri tervehti meitä ja sanoi sitten meijän molempien tuoksuvan vanhalle viinalle. Oikaisin välittömästi lääkäriä sanoen, etten tiedä miten kauan viina on pullossa ollut, mutta ryypyt siitä lähtiessä otimme. Lääkäri suuntasi katseensa minuun ja kysäisi, vieläkö sitä korrenvahvistajaa pitää pullosta ottaa. Enhän minä ymmärtänyt, mitä hän korrenvahvistamisella tarkoitti ja sen lääkärikin huomasi. Naurussa suin kaivoi kaapistaan parikymmentäsivuisen vihon. Sanoi siinä olevan ohjeita korren vahvistamiseen.


- Huoneessamme aloimme tutkia vihkoa. Silmät suurina totesimme jokaisella sivulla olevan kuvan alastomasta miehestä ja nuoresta naisesta esittämässä tyylejä, jotka yllättivät meidät rohkeudellaan. Päivän kääntyessä ehtoopuolelle totesimme jokaisen lääkärin luona käyneen saaneen samansisältöiset iltalukemiset. Vaikka meistä vihon saaneista kukaan ei tuppikulli tai neitsyt ollut, ihmettelimme, miten paljon kuvat antoivat meille lisää virtaa. Kaikista hurjimpia kuvissa olevia konsteja emme uskaltaneet edes kokeilla.


- Ihmettelimme, miksi keittiöllä työskentelevä tukevahko rouva katseli naureskellen suuntaamme. Rouva yllätti meidät kysymällä, tunnistammeko, ketkä vihon sivuilla touhuavat? Vastasimme, ettemme voi millään tuntea sellaisia henkilöitä, joita emme ole koskaan nähneet. Sanoimme ihmettelevämme, miten vartaloltaan tukevahko nainen voi taipua niin monenlaiseen asentoon. Sanojemme jälkeen rouva alkoi riisuutua sanoen samalla, ettei tarvitse olla tämän taipuisampi. Kysyi vielä, mahdammeko arvata, kuka on kuvassa oleva mies. Arvioimme miehen olevan ulkomaalaisen, koska kotimaastamme ei löydy yhtä isomulkkuista miestä. Enemmät arvailut rouva keskeytti myöntäen miehen olevan meitä tutkineen lääkärin. Samalla myönsi valokuvissa kaiken näyttävän isommalta kuin todellisuudessa.


- Sanattomana kuuntelimme rouvan paljastuksia. Todettuaan hämmästyneet ilmeemme jatkoi hän, ettei siinä ole mitään häpeämistä, jos hän lääkärin kanssa näyttää sängyn olevan muutakin kuin nukkumista varten.


- Myönsimme olevamme samaa mieltä. Rouva halusi tuoda esiin kansainvälisen tietonsa alastomuudesta. Sanoi enemmistön maassamme olettavan vain alempiarvoisten lähtevän mukaan touhuihin, joita vihon sivut sisältävät. Siinä asiassa sanoi heidän erehtyvän pahan kerran. Mainitsi, että ulkomailla on turha edes haaveilla pääsystä pornolehtien sivuille ilman akateemista tutkintoa. Tiesi monen kuvissa olevan hyödyntäneen näkyvyyttään pyrkimällä jopa kansanedustajaksi.


- Mainitsimme, ettei sillä tavoin ehdokkuus hintoihinsa nouse, alaston totuus kertoo enemmän kuin tuhat sanaa. Ihmettelimme, miksi meillä korkeisiin virkoihin pyrkivät eivät vielä osaa vartaloansa markkinoinnissa hyödyntää.


Usko Hurskaiseksi itsensä esitellyt halusi vastata tähän:


- Meillä korkeisiin virkoihin pyrkivät, olkoon miehiä taikka naisia tahtovat olla sen verran vatsakkaita, etteivät mainostarkoituksessa herättäisi kuin hilpeyttä. Luonnonväärillä leuoillakin tiedän pääsevän virkauralla pitkälle. Esimerkkinä voin mainita eläköityneen diakoni Otto Säynävän. Otossa olisi ainesta jopa kansanedustajaksi.
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